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(3) a. *What do you think did John buy?
b. *What do you think what John bought?
c. *Do you think what John bought?
(cf. What do you think John bought?)
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(3a) 1%, HOIAREIZBWT did DR 2 E &)
EETWBZDIELTH DN, ZIL P&P O S
5, ~ULT 7 A MRGETIISUEMICEREND &4y
Mrc&2[11]. £72, (Gb-c) LIEXTH DA, P&P
OB/UEND,  (3b) DX H7 wh OEER (3c) D
£ 97 wh @4[5 SHIBENE A V3B CIESUERIICRE
WD ESHTTE L[12].
AARNEFEZEEIT (4) DX 972 CERREY B0
T2 ERREINTWBH[13, 14].

(4) a.*He was arrived yesterday.
(cf. He arrived yesterday.)
b. *The most memorable thing was happened
yesterday.
(cf. The most
yesterday.)

memorable thing happened

(4a-b) 1T— R T2 LT HLEN, YikHBEIX
SZEMECTERWEOIELTHSH. (4ab) 1T&BHIT
BEHLTWIEKRIIZTE TR, WEokSE
Thd. LD T amEfEH STV 5 be BhFaliE
P&P O#LEND, A XV TFEOETHT ihwew
BCE7R< be BIFHY 2 L) HELZENE 2
% & SUEMIZEBIND & T TE H[15].

S HICHARNSGEFEE L (5) O X5 2 30ERRA
D HRT16].

(5) *This is a portable shrine in English, and it moves
around the my town.
(cf. This is a portable shrine in English, and it
moves around my town.)

3) T EEFOEBEEH O OIELTH DR, Zh
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9, MEOEEND, P&P OBLSEZEHSE 2 T,
T DO T =X ZNEE LT-. RIZ, STkt
DIEMIRR D IZOWT, ERGEA D S OBLE 5
BT EEORRE, FHBEESHEOAARE, thos
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3.2.3 7354

6) OEFEHEZT, (1) OFHELVICH
REEFEZFOERR Y BWHBATE 20 E 2 0% 0
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(8) a.*XDIF LVWOFEELZEWE L7-

[25: 682]
b. DI LWEFELHWE L.
[25: 682]
c. *Z DI HZEMITIHEY ZATHE L.
[25: 28]
d. TOW, FRAZEEITHE VAATHEEA
TLT.
[25: 28]
(8a) I oeGEZ NGET 5 HAGEFEA I MHT
HbH. (8b) LERXTHMD LI, r@J@ﬂﬁ
ERPBIZEIND., ZNIEYUEFEEFONETHD

HEEORMRAFIOEBE EEX bNHDT, THI
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EFET IHEY | ITHY T D Tkutaci)] HEHEIRT
W72 BWEXHRTHWOLND (T —F 13—k ZE,
TRFRE) .

9) i kay=nun kutaci  khu-ci
Z® R=TOP Z#iE& KEV-NMLZ
anh-ta.
NEG-DECL [TOP: Topic marker; NMLZ:
Nominalization;NEG: Negation; DECL:
Declarative]

TOREFZHEVRE R,
[26: 220]

WEEFED (9) 1T AARGED (8d) [FkE, &EREI it
LTWA, 22T, 3—a v R L NHAZED (10)
B BT I (T — X ILIRGHEM) .

(10) a. Este livro é do caracas.
this book is of.the. MASC.SG caracas [MASC:
Masculine; SG: Singular]
‘This book is awesome.’
[27: 120]
b. Este livro ndo vale um caracas.
this book neg be.worth a. MASC.SG caracas
[neg: negation; MASC: Masculine; SG:
Singular]
“This book is not worth anything.’
[27: 120]
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